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Preambula

Shtetet Anétare té késaj Konvente,

Duke pasur parasysh géllimet dhe parimet e Kartés sé Kombeve té Bashkuara pér ruajtjen
e pages dhe té sigurisé ndérkombétare dhe nxitjen e marrédhénieve té mira té fqinjésise,
té migésisé dhe bashképunimim midis Shteteve,

Té shqetésuar thellésisht pér zhvillimin mbarébotéror té akteve té terrorizmit né té gjitha
format dhe manifestimet e tij,

Duke krijuar Deklaratén me rastin e pérvjetorit té pesédhjeté té Kombeve té Bashkuara, té
pérfshiré né Rezolutén 50/6 t& Asamblesé sé Pérgjithshme té 24 tetorit 1995,

Duke krijuar, gjithashtu, té gjitha rezolutat e Asamblesé sé Pérgjithshme gé kané lidhje
me ¢éshtjen, pérfshiré kétu Rezolutén 49/60 té 9 dhjetorit 1994 dhe shtojcén e saj né
Deklarimin mbi Masat pér Eliminimin e Terrorizmit Ndérkombétar, né té cilén Shtetet
Anétare té Kombeve té Bashkuara riafirmojné solemnisht dénimin e tyre pa ekuivok té té
gjitha akteve, metodave dhe praktikave té terrorizmit si kriminal dhe té pajustifikueshme,
té kyera kudo dhe nga kushdoqofté, pérfshiré ato gé rrezikojné marrédhéniet migésore
mes Shteteve dhe popujve dhe kércénojné integritetin territorjal dhe sigurisé e Shteteve,
Duke véné né dukje se Deklarata mbi Masat pér Eliminimin e Terrorizmit Ndérkombétar
i nxit Shtetet pér té riparé urgjentisht gamén e akteve ekzistuese ligjore ndérkombétare
mbi parandalimin, shtypjen dhe eleminimin e terrorizmit né té gjitha format dhe
manifestimet e tij, me géllimin e sigurimit té ekzistencés sé njé kuadri térésor ligjor qé
mbulon té gjitha aspektet e ¢éshtjes,

Duke krijuar Rezolutén 51/210 té 17 dhjetorit 1996 t& Asamblesé sé Pérgjithshme,
paragrafin 3 té saj, nénparagrafi (f), né té cilén Asambleja u béri thirrje té gjitha Shteteve
té marrin masat pér té parandaluar dhe kundérvepruar, pérmes masave pérkatése nga
secili shtet, financimin e terroristéve dhe organizatave terroriste, pavarsisht nga fakti nése
financimi béhet drejtpérdrejt ose jodrejtpérdrejt pérmes organizatave qé kané ose
pretendojné gé kané géllime bamirésie, sociale ose kulturore, ose té cilat jané gjithashtu
té pérfshira né akticitete joligjore, té tilla si trafikimi i paligjshém i arméve, drogés dhe i
parave nga burime té papastra, pérfshiré kétu shfrytézimin e personave pér géllime té
financimit té aktiviteteve terroriste, dhe né vecanti, pér té€ marré né konsideraté, kur shihet
e pérshtashme, pérshtatjen e masave rregullatore pér té mos lejuar dhe kundérvepruar
ndaj lévizjes sé fondeve té dyshuara qé mund té pérdoren pér géllime terroriste pa
penguar né asnjé ményreé liriné e lévizjeve legjitime té kapitalit dhe pér té intensifikuar
shkémbimin e informacionit lidhur me lévizjet ndérkombétare té kétyre fondeve,

Duke krijuar gjithashtu Rezolutén 52/165 té 15 dhjetorit 1997 t& Asamblesé sé
Pérgjithshme, né té cilén Asambleja u béri thirrje Shteteve té merrnin parasysh



posacérisht zbatimin e masave té pérshkruara né paragrafet 3 (a) deri né (f) té Rezolutés
sé saj 51/210 té 17 dhjetorit 1996,

Duke krijuar mé tej Rezolutén 53/108 té 8 dhjetorit 1998, né té cilén Asambleja vendosi
gé Komiteti Ad Hoc i themeluar mbi bazén e Rezolutés 52/210 té 17 dhjetorit 1996 té
Asamblesé sé Pérgjithshme, duhej té pérpunonte draftin e njé konvente ndérkombétare
pér luftén kundér financimit té terrorizmit, i cili t'i shtohej institucioneve ndérkombétare
pérkatése ekzistuese,

Duke krijuar gjithashtu Rezolutén 52/165 té 15 dhjetorit 1997 t€ Asamblesé sé
Pérgjithshme, né té cilén Asambleja u béri thirrje Shteteve té merrnin parasysh
posacérisht zbatimin e masave té pérshkruara né paragrafét 3 (a) deri né (f) té Rezolutés
sé saj 51/210 té 17 dhjetorit 1996,

Duke krijuar mé tej Rezolutén 53/108 té 8 dhjetorit 1998, né té cilén Asambleja vendosi
gé Komiteti Ad Hoc i themeluar mbi bazén e Rezolutés 52/210 té 17 dhjetorit 1996 té
Asamblesé sé Pérgjithshme, duhej té pérpunonte draftin e njé konvente ndérkombétare
pér luftén kundér financimit té terrorizmit, i cili t'i shtohej institucioneve ndérkombétare
pérkatése ekzistuese,

Duke pasur paragysh se financimi i terrorizmit pérbén njé shqetésim té réndé pér
komunitetitn ndérkombétar né térési,

Duké véné né dukje se numri dhe serioziteti i akteve té terrorizmit ndérkombétar varet
nga financimi gé terroristét munden té sigurojné,

Duke véné né dukje se institucionet legale ekzistuese multilaterale nuk e pérmendin
shprehimisht njé financim té tillé,

Duké qgéné té bindur pér nevojén urgjente té intensifikimit té bashképunimit ndérkométar
midis Shteteve né sajimin dhe pérshtatjen e masave efektive pér parandalimin e
financimit té terrorizmit, si edhe té luftés kundér tij pérmes ndjekjes dhe ndéshkimit té
fajtoréve,

Kané réné dakord si mé poshté:

Neni 1

Pér géllimet e késaj Konvente:

1. "Fonde™ ka kuptimin e aseteve té ¢do lloji, té prekshme apo té paprekshme, té
luajtshme ose té palujtshme, pavarsisht se si jané véné, dhe dokumente ligjore ose
institrumente té cdo forme, pérfshiré kétu mjete elektronike ose dixhitale, qé déshmojné
té drejtat ose interesin né asete té tilla, si kredi bankare, ¢cege udhétarésh, ceqe bankare,
mandatpagesa, aksione, siguracione, bono, urdhérpagesa, letra krediti.

2. "Mjet shtetéror ose geveritar” ka kuptimin e njé mjeti té pérhershém ose té
pérkohshém ose té njé autorizimi gé pérdoret ose shitet né doré nga pérfagsues té Shtetit,
anétaré té qeverisé, zyrtaré té legjislativit ose té gjyqgésorit ose punonjés té shtetit ose té
ndonjé autoriteti tjetér publik ose t& ndonjé institucioni, ose nga punonjés apo zyrtaré té
njé organizate ndérgeveritare dhe gé ka lidhje me pérgjegjésité e tyre zyrtare.

3. "Té ardhura” konsiderohen té gjitha ato fonde gé rrjedhin nga ose jané siguruar
drejtpérdrejt ose térthorazi pérmes kryerjes sé njé shkeljeje té pérmendur né nenin 2.

Neni 2



1. Sipas késaj Konvente, ¢do person konsierohet se kryen njé shkelje nése ai direkt
ose indirekt, né ményré té paligjshme dhe me déshiré, sigurion ose grumbullon fonde me
synimin qé ato té pérdoren ose ka dijeni se ato do té pérdoren plotésisht ose pjesérisht pér
té kryer:

@) njé veprim gé pérbén njé shkelje brenda kuadrit té shkeljeve té pércaktuara né njé
prej traktateve té listuara tek aneksi; oser

(b) cdo akt tjetér qé ka pér géllim té shkaktojé vdekjen ose plagosje té réndé trupore
té njé civili ose té ¢cdo personi tjetér gé nuk merr pjesé aktive né armigésité e situatave té
njé konflikti té armatosur, kur géllimi i njé veprimi té tillé nga natyrra ose konteksti éshté
ta frikésojé popullatén ose ta detyrojé geveriné ose njé organizaté ndérkombétare té
kryejé ose té mos e kryejé njé veprim.

2. (a) Me depozitimin e instrumentit té ratifikimit, pranimit, miratimit ose té hyrjes
né fuqi, njé Shtet Anétar, i cili nuk éshté anétar i atij traktati té pérmendur né aneks,
mund té deklarojé morpérfshirjen e tij né aneksin té cilit i referohet paragrafi 1
nénparagrafi a. Kjo deklaraté do té shfugizohet sapo traktati té hyjé né fugi pér Shtetin
Anétar, i cili njofton depozitimin e kétij instrumenti.

(b) Kur njé Shtet Anétar heq doré nga anétarésia né traktatin e pérmendur né aneks, ai
mund té béjé njé deklaraté né lidhje me kété traktat, si¢ thuhet né kété nen.

3. Qé njé akt té pérbéjé njé krim, té parashtruar né paragrafin 1, nuk éshté patjetér e
nevojshme qé fondet té jené pérdorur pér té kryer njé shkelje té€ pérmendur né paragrafin
1 nénparagrafi (a) ose (b).

4. Cdo person konsiderohet se ka kryer krim, nése ai pérpiget té kryejé njérén prej
veprave té parashikuara né paragrafin 1 té kétij neni;
5. Cdo person kryen njé krim nése ai;

@) merr pjesé si bashképunor né njérén prej veprave té parashikuara né paragrafin 1
ose 4 té kétij neni;

(b) organizon ose udhéheq té tjeré pér té kryer njérin prej veprave té parashikuara né
paragrafin 1 ose 4 té kétij neni;

(© kontribuon né kryerjen e njé ose té mé shumé veprave té parashikuara né
paragrafin 1 ose 4 té kétij neni, kur kéto vepra kryhen nha njé grup personash, gé kané
njé qéllim té pérbashkét. Njé kontribut i tillé do té jeté i géllimshém dhe do té kryhet:

Q) ose pér té cuar mé tej aktivitetin ose géllimin e kriminal té grupit ku njé géllim
ose veprim i tillé pérfshin kryerjen e njé krimi té parashikuar né paragrafin 1 té kétij neni;
(i) ose duke patur dijeni pér gélllimin e grupit, i cili kryen njérin nga krimet e
parashikuara né paragrafin 1 té kétij neni.

Neni 3

Kjo Konventé nuk zbatohet kur krimi kryhet brenda njé Shteti té vetém kur shkelési éshté
nénshtetas i atij vendi dhe éshté prezent né territorin e atij dhe asnjé Shtet tjetér sipas
nenit 7 paragrafi 1 ose nenit 7 paragrafi 2 nuk kané té drejté té ushtrojné juridiksoionin e
vet, me pérjashtim té rasteve té parashikuara né dispozitat e 12-18.

Neni 4

Cdo Shtet Anétar duhet té adaptojé masa té domosdoshme:



@) t'i konsiderojé si akte kriminale sipas ligjeve té vendit veprave té parashikuara né
nenin 2.

(b) t'i shpallé kéto vepra té dénueshme népérmjet dénimeve té pérshtatshme, dénime
té cilat duhet té marrin parasysh natyrén e réndé té kétyre veprave.

Neni 5

1. Cdo Shtet Anétar, né pérputhje me ligjet e veta né fuqi, duhet té€ ndérmarré masat
e nevojshme pér té béré té mundur gé njé person juridik brenda territorit té kétij Shteti
ose i organizuar sipas ligjeve té tij, té mbajé pérgjegjési kur njé person pérgjegjés pér
menaxhimin ose kontrollin e atij personi juridik ka kryer njé prej veprave té parashikuara
né nenin 2. Pérgjegjésia e mbajtur do té jeté penale, civile ose administrative.

2. Njé pérgjegjési e tilllé duhet té mos cnojé pérgjegjésiné kriminale té individit qé
ka kryer krimet.
3. Cdo Shtet Anétar duhet té garantojé gé kéta persona juridiké, sipas paragrafit 1

mé sipér, t'i nénshtrihen sanksioneve efektive, proporcionale penale, civile ose
administrative. Kétu mund té pérfshihen edhe sanksionet monetare.

Neni 6

Cdo Shtet Anétar duhet té adoptojé masa té tilla té nevojshme, pérfshiré kétu
legjislacionin vendas, pér té siguruar gé aktet kriminale té€ pérmendura né kété konventé
nuk mund té justifikohen né asnjé rrethané me arsye politike, filozofike, ideologhjike,
raciale, enike, fetare ose té natyrave té ngjashme me to.

Neni 7

1. Cdo Shtet Anétar duhet té marré masat e nvojshme pér té ushtruar juridiksionin e
vet ndaj krimeve té parashikuara né nenin 2 kur:

@) krimi éshté kryer né territorin e atij shteti;

(b) krimi éshté kryer né bordin e njé anijeje gé mban flamurin e atij Shteti ose né
bordin e njé aeroplani té regjistruar sipas ligjeve té atij Shteti né kohen kur éshté kryer
krimi;

(© krimi kryhet nga njé nénshtetas i atij Shteti.

2. Njé Shtet Anétar mund té ushtrojé juridiksionin e vet ndaj njé krimi edhe kur;

€)) krimi, i parashikuar né nenin 2 paragrafi 1, nénparagrafi a ose b drejtohet ndaj njé
shtetasi té atij Shteti ose kur rezulton i kryer né territorin e atij Shteti.

(b) krimi, i parashikuar né nenin 2 paragrafi 1, nénparagrafi a ose b, éshté drejtuar
kundér Shtetit ose kundér njé ndértese geveritare té atij Shteti jashté, duke pérfshiré kétu
pérfagsité diplomatike ose konsullore té atij Shteti;

(© krimi, i parashikuar né nenin 2 paragrafi 1, nénparagrafi a ose b, ka ardhur si
rezultat i njé pérpjekje pér ta detyruar até shtet té kryejé ose jo njé veprim;

(d) krimi kryhet nga njé person pa shtetésiné e atij Shteti, ndérkohé gé jeton né até
Shtet;

(e) krimi kryhet né bordin e njé aeroplani, i cili éshté né funksionin e atij Shteti.



3. Me ratifikimin, pranimin, miratimin ose me anétarésimin né kété Konventé, ¢cdo
Shtet Anétar duhet té njoftojé sekretarin e Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara pér
juridiksonin gé ai ka vendosur né péputhje me paragrafin 2. Nése do té ndodhé ndonjé
ndryshim, Shteti Anétar pérkatés duhet té njoftojé menjéheré Sekretarin e Pérgjithshém.
4, Po ashtu ¢do Shteti Anétar duhet té marré masat e nevojshme pér té ushtruar
juridiksonin e vet ndaj krimeve té parashikuara né nenin 2 edhe né rastet kur i dyshuari
pér krim éshté prezent né territorin e atij Shteti dhe ai Shtet nuk e ekstradon até person né
ndonjé prej Shteteve Anétare, gé e kané vendosur juridiksionin e atyre né pérputhje me
paragrafét 1 ose 2.

5. Kur mé shumé sesa njé Shtet Anétar pretendon té keté juridiksionin ndaj krimeve
té parashikuara né nenin 2, atéheré kéto Shtete Anétare duhet té pérpigen t'i koordinojné
si duhet veprimet e tyre, vecanérisht té sigurojé kushtet pér hetim dhe modalitetet pér
asistencé reciproke ligjore.

6. Pa cénuar normat e ligjit té pérgjithshém ndérkombétar, kjo Konventé nuk
pérjashton ushtrimin e njé juridiksioni kriminal té njé Shteti Anétar né lidhje me ligjet e
veta té brendshme.

Neni 8

1. Secili Shtet Anétar do té marré masat e nevojshme né pérputhje me parimet
ligjore té vedit té vet, pér identifikimin, zbulimin, dhe ngritjen ose kapjen e ¢do fondi té
pérdorur ose té caktuar pér té kryer krimet e pérshkruara né nenin 2, si edhe té ardhurat
prej krimesh té tilla me géllim té mbajtjes s€ mundshme té shumave.

2. Secili Shtet Anétar do té marré masat e nevojshme né pérputhje me parimet
ligjore té vedit té vet, pér mbajtjen e fondeve té pérdorura ose té caktuara pér té kryer
krimet e pérshkruara né nenin 2, si edhe té ardhurat e rrjedhura prej krimesh té tilla.

3. Secili Shtet Anétar, i interesuar, mund té marré né konsideraté hartimin e
marréveshjeve me Shtetet e tjera Anétare pér té pérdorur bashkérisht e rast pas rasti
fondet e krijuara prej mbajtejve nga llogarité e bllokuara gé pérmenden né kété nen.

4. Secili Shtet Anétar duhet té marré né konsideraté ndértimin e mekanizmave me
ané té té cilave fondet e krijuara nga mbajtjet e llogarive té bllokuara té pérmendura né
kété nen, té pérdoren pér té zhdémtuar viktimat e krimeve té pérmendura né nenin 2
paragrafi 1, nénparagrafi a ose b, ose familjet e tyre.

5. Dispozitat e kétij neni duhet té zbatohen pa cénuar té drejtat e Paléve té treta gé
veprojné né mirébesim.

Neni 9

1. Me té marré informacionin se njé person gé e ka kryer njé krim ose qé supozohet
ta keté kryer até krim, té pérmendur né nenin 2, mund té jeté prezent né territorin e vet,
Shteti Anétar pérkatés duhet té marré masat e nevojshme sipas ligjeve té vendit té vet pér
té hetuar faktet gé pérmbahen né informacionin e dhéné.

2. Me t'u kénaqur me informacionin dhe me faktin se rrethanat e lejojné, Shteti
Anétar, né territorin e té cilit ndodhet krimineli ose i akuzuari pér krim, duhet té marré
masat pérkatése sipas ligjeve té vendit té vet né ményré gé té garantojé prezencén e
personit pér géllimet e ndjekjes dhe té ekstradimit.



3. Cdo person, ndaj té cilit jané marré masat e pérmendura né paragrafin 2, duhet té
keté té drejté té:

@) komunikojé pa vonesé me pérfagsuesin pérkatés mé té afért té Shtetit, shtetésiné e
té cilit ai mban, ose i cili ka té drejtén t'i mbrojé & drejtat e atij personi, ose nése ai person
éshté banor i atij shteti pa qéné shtetas i tij;

(b) kontaktohet nga njé pérfaqsues i atij Shteti;

(c) informohet pér té drejtat qé gézon sipas nénparagraféve a dhe b.

4. Té drejtat e pérmendura né paragrafin 3 duhet té ushtrohen né pérputhje me ligjet
dhe rregullat e Shtetit, né territorin e té cilit krimineli ose i akuzuari pér krim éshté
prezent. Kjo duhet té béhet né pérputhje me dispozitén, sipas sé cilés ligjet dhe rregullat e
mésipérme duhet té sigurojné arrijen e géllimeve, té cilave iu shérbejné té drejtat e
akorduara né paragrafin 3.

5. Dispozitat e paragraféve 3 dhe 4 duhet té mos cenojné té drejtén e ¢do Shteti
Anétar té kérkojé juridiksionin e vet né pérputhje me nenin 7 paragrafi 1, nénparagrafi b
ose paragrafin 2, nénparagrafin b, pér té ftuar Komitetin Ndérkombétar té Kryqit té Kuq
pér té komunikuar me dhe pér té vizituar té akuzuarin pér krim.

6. Sipas kétij neni, kur njé Shtet Anétar ka marré njé person nén mbikqyrje, ai duhet
té njoftojé menjéheré direkt ose népérmjet Sekretarit té Pérgjithshém té Kombeve té
Bashkuara Shtetet Anétare, té cilat kané vendosur juridiksionin si¢ pérshkruhet né nenin
7 paragrafi 1 ose 2 dhe nése ai e konsideron té arsyeshme mund té njoftojé edhe Shtetet e
tjera Anétare té interesuara qé personi né fjalé éshté nén mbikqyrje dhe pér rrethanat né té
cilat ai mbahet i ndaluar. Shteti gé heton faktet e pérmendura me hollési né paragrafin 1
duhet té informojé menjéheré Shtetet Anétare, si mé sipér, pér rezultatet e hetimit dhe
duhet té tregojé nése ai synon té ushtrojé juridiksionin e vet.

Neni 10

1. Shteti Anétar, né territorin e té cilit ndodhet i akuzuari pér krim, né rastet qé
parashikohen né nenin 7, duhet gé, nése nuk e ekstradon até person, té jeté i detyruar pa
pérjashtim ta kalojé rastin pér hetim pa asnjé vonesé tek autoritetet kompetente sipas
procedurave té ligjeve té atij Shteti. Kjo duhet té ndodhé pavarsisht nga fakti nése krimi
éshté kryer ose jo né até Shtet. Autoritetet e Shtetit duhet t'i marrin vendimet né té njéjtén
meényré, si edhe né rastin e njé krimi shumé té réndé, né pérputhje me ligjet e atij Shteti.
2. Sa heré gé Shteti Anétar lejohet nga ligji i vendit té vet té ekstradojé ose té
dorézojé njérin prej shtetasve té vet vetém me kushtin qé personi t'i kthehet sérisht Shtetit
pér té vuajtur dénimin e dhéné si rezultat i njé gjyqi ose procedure pér té cilén ishte
kérkuar ekstradimi ose dorézimi i personit: sa heré gé ky Shtet dhe Shteti qé kérkon
ekstradimin e personit merren vesh pér kété variant dhe pér kushtet e tjera qé ata i
gjykojné té pérshtatshme, atéheré njé ekstradim ose dorézim i tillé me kushte, duhet té
jeté i mjaftueshém pér t'u cliruar nga detyrimi i pérmendur né paragrafin 1.

Neni 11
1. Krimet e pérmendura né nenin 2 duhet té gjykohen pér t'u pérfshiré si krime té

ekstradueshme né cdo traktat ekstradimi gé ekziston midis ¢donjérit prej Shteteve
Anétare para se kjo Konventé té hyjé né fugi. Shtetet Anétare marrin pérsipér t'i



pérfshijné krime té tilla si krime te t ekstradueshme né ¢do marréveshje ekstradimi gé
arrinet midis tyre.

2. Kur njé Shtet anéta gé bén nje ekstradim mbi bazén e njé traktati ekzistues merr
njé kérkesé pér ekstradim nga njé Shtet tjetér Anétar , me té cilin ai nuk ka marréveshje
ekstyradimi, Shteti Anétar té cilit i béhet kérkesa, po té dojé e konsideron kété Konventé
si njé bazé ligjore pér ekstradimin e rasteve té krimeve té parashikuara né nenin 2.
Ekstradimi duhet t'i nénshtrohet edhe kérkesave té jtera té ligjit té Shteti té cilit i éshté
kérkuar ekstradimi.

3. Shtetet Anétare gé nuk kané marréveshje pér té béré ekstradim me kushte duhet té
njohin krimet e parashikuara né nenin 2 si krime té ekstradueshme midis kétyre Shteteve
dhe Kkjo béhet né pérputhje me kérkesat e ligjit té Shtetit té cilit i &shté kérkuar e
ekstradimi.

4. Krimet e parashikuara né nenin 2 duhet té trajtohen, nése éshté e nevojshme pér
géllime ekstradimi midis Shteteve Anétare, jo vetém si krime té kryera né vendin ku jané
kryer, por gjithashtu edhe si krime té kryera né territorin e Shteteve gé kané ndértuar
juridiksione né pérputhje me nenin 7 paragrafét 1 dhe 2.

5. Dispozitat e té gjitha trakteve dhe marréveshjeve midis Shteteve Anétre mbi
ekstradimin e personave pér krimet e pérshkruara né nenin 2 duhet té gjykohen pér t'u
modifikuar si trakte dhe marréveshje midis Shteteve Anétare deri né até shkallé sa té
harmonizohen né kété Konventé.

Neni 12

1. Shtetet Anétare duhet t'i ofrojné njéra-tjetrés masén mé té madhe té ndihmés né
lidhje me hetimet kriminale ose procedurat e ekstradimit pér krimet e pérshkruara né
nenin 2, pérfshiré kétu ndihmén pérsigurimin e té dhénave gé i posedon Pala tjetér dhe gé
jané té nevojshme pér procedimin e métejshém.

2. Shtetet Anétare nuk kané té drejté ta refuzojné kérkesén pér ndihmé ligjore
reciproke, duke nxjerré si pretekst ruajtjen e sekretit.
3. Pala gé kérkon ndihmé nuk duhet té transmetojé ose té pérdoré informacionin ose

faktet me té cilat éshté furnizuar nga Pala tjetér pér hetime, ndjekje ose procedura té
ndryshme nga ato gé jané formuluar né kérkesé, pa miratimin paraprak té Palés
ndihmése.

4. Cdo njéri prej Shteteve Anétare kané té drejté t& marré né konsideraté ndértimin e
mekanizmave pér té shkémbyer me Shtetet e tjera Anétare informacionin ose faktet e
nevojshme pér té kérkuar mbajtjen e pérgjegjésisé kriminale, civile e administrative si¢
pérshkruhen né nenin 5.

5. Shtetet Anétare duhet té realizojné detyrimet gé rrjedhin nga paragrafét 1 dhe 2,
konform cdo traktati dhe marréveshjeje tjetér ekzistuese midis tyre pér ndihmén ligjore
reciproke dhe pér shkémbimin e informacionit. Né mungeseé té traktateve dhe té
marréveshjeve té tilla, Shtete Anétare duhet t'i japin ndihmé njéri-tjetrit né pérputhje me
ligjet e vendeve té veta.

Neni 13



Asnjéri nga krimet e pérshkruara né nenin 2 nuk duhet té shihet si njé krim financiar kur
éshté fjala pér ekstradimin ose ndihmén ligjore reciproke. Po ashtu, Shtetet Anétare nuk
akné té drejté té refuzojné njé kérkesé pér ekstradim ose pér ndihmé ligjore reciporke
vetém sepse krimi ka natyré financiare.

Neni 14

Asnjéri nga krimet e pérshkruara né nenin 2 nuk duhet té shihet si njé krim politik ose
si njé krim i lidhur me njé krim politik ose si njé krim i frymézuar nga motive politike. Po
ashtu njé kérkesé pér ekstradimin ose pér ndihmé ligjore reciporke, e bazuar né njé krim
té till&, nuk éshté miré té refuzohet vetém sepse krimi éshté politik ose sepse krimi éshté
i lidhur me njé krim politik ose sepse krimi éshté frymézuar nga motive politike.

Neni 15

Asgjé né kété Konventé nuk duhet té interpretohet si imponim i detyruar pér té ekstraduar
ose épr té ofruar ndihmé ligjore reciproke, né gofté se Shteti Anétar té cilit i éshté kérkuar
kjo gjé, ka arsye thelbésore té besojé se kérkesa pér ekstradim pér krimet e pérshkruara
né nenin 2 ose kérkesa pér ndihmé ligjore reciproke gé lidhet me krime té tilla ka géné
paragitur me synim presekutimin ose ndéshkimin e njé personi pér shkak té racés, fese,
kombésisé, origjinés etnike ose opinionit politik. Kjo vlen edhe pér rastin kur pranimi i
kérkesés mund té shkaktojé démtimin e pozités sé personit pér ¢cdonjérin prej kétyre
shkageve.

Neni 16

1. Kur njé person éshté i ndaluar ose gé vuan njé dénim né territorin e njé Shteti
Anétar, kérkohet prej njé Shteti tjetér Anétar té jeté prezent né kété té fundit pér géllime
identifikimi, déshime ose pér té ofruar ndihmé né sigurimin e té dhénave pér hetim ose
ndjekje té krimeve si¢ pérshkruhen né nenin 2, atéheré ai mund té transferohet nése
pérmbushen kushtet e méposhtéme:

@) Personi e pranon lirisht e me vetédije kété gjé.

(b) Autoritete kompetente té té dy Shteteve bien dakord pér kushtet té cilat i gjykojné
té pérshtatshme veté Shtetet.

2. Né funksion té géllimeve té kétij neni:

@ Shteti né té cilin personi transferohet duhet té keté autoritetin dhe detyrimin ta
mbajé personin e transferuar nén mbikqyrje, nése nuk kérkohet dhe nuk autorizohet gjé
tjetér nga Shteti prej é cilit personi u transferua.

(b) Shteti né té cilin personi transferohet duhet g€, pa vonesé, té zbatojé detyrimin e
vet pér ta kthyer personin nén mbikqyrjen e Shtetit e nga i cili personi u transferua né
bazé té marréveshjes paraprake ose ashtu si¢ ishte rané dakord nga autoritetet
kompetentete té té dyja Shteteve.

(© Shteti né té cilén personi transferohet nuk duhet t'i njihet dénimi i vuajtur né
Shtetin nga i cili ai/ajo u tranferua si kohé e shpenzuar nén mbikqyrjen e Shtetit né té
cilin ai/ajo transferohet.



3. Nése Shteti Anétar, nga i cili njé person éshté pér t'u transferuar né pérputhje me
kété nen, nuk bie dakord, atéheré ai person pavarsisht nga kombésia e tij nuk duhet té
ndiget penalisht ose nuk duhet té ndalohet ose nuk duhet t'i nénshtrohet ndonjé kufizimi
té lirisé sé tij personale né territorin e Shtetit né té cilin ai peron trnsferohet pér akte ose
vepra gé ai i ka kryer pérpara largimit té tij nga territori i shtetit, nga i cili ky person i
transferua.

Neni 17

Cdo personi té vendosur nén mbikqyrje ose ndaj té cilit jané ndérmarré masa té tjera ose
jané kryer procedura né pérputhje me kété Konventé duhet t'i sigurohet trajtim i drejté,
pérfshiré kétu té gjitha té drjtat dhe garancité né pérputhje me ligjin e Shtetit, né territorin
e té cilit ky person éshté prezent, si edhe dispozitat e aplikueshme té ligjit ndérkombétar,
pérfshiré kétu ligjin ndérkombétar pér té drejtat e njeriut.

Neni 18

1. Shtetet Anétare duhet té bashképunojné pér parandalimin e krimeve té
parashikuara né nenin 2, duke marré té gjitha masat e aplikueshme, ndér té tjera duke
pérshtatur legjislacionin e vendeve té veta, nése kjo éshté e nevojshme, té parandalojné
dhe té kundérveprojné né territoret pérkatése ndaj krimeve té kryera brenda ose jashté
territoreve té tyre, duke pérfshirg;

@) masat pér té penguar né territoret e tyre aktivitetet e paligjshme té personave dhe
organizatave gé nxisin, projektojné, organizojné ose pérfshihen géllimisht né kryerjen e
krimeve té parashikuara né nenin 2;

(b) procedurat gé u kérkojné institucioneve financiare dhe profesioneve té tjera té
péfshira né transakione financiare té pérdorin rrugét mé efikase pér identifikimin e
klientéve té tyre é zakonshém ose té rastit, si dhe klienté né interes té té cilave jané hapur
llogari bankare dhe t'i kushtojné gjithashtu vémendje té vecanté transaksioneve té
pazakonshme ose té dyshimta dhe té raportojné transaksionet, pér té cilat ka dyshime se
rrjedhin nga njé aktivitet kriminal. Pér kété géllim Shtetet Anétare duhet té kené
parasush:

Q) adaptimin e rregullave qé pengojné celjen e atyre llogarive, zotéruesit ose
pérfituesit e té cilave jané ta paidentifikuar ose té ipadentifikueshém dhe marrjen e
masave gé garantojné gé kéto institucione té verifikojné identitetin e pronaréve realé té
transaksioneve té tilla;

(i) gé lidhur me identifikimin e entiteteve legale, gé kérkojné institucione financiare, té
marrin masa kur éshté e nevojhme pér verifikimin e ekzistencés ligjore dhe té strukturés
sé klientit, duke marré ose nga ndonjé rgjistér publik ose nga klienti apo nga té dy sé
bashku vértetimet e hyrjeve, pérfshiré kétu informacionin pér emérin e klientirt, gjendjen
civile, adresén, drejtorét dhe dispozitat qé rregullojné institucionin;

(iii) kryerjen e rregullave gé u imponojné institucioneve financiare detyrimin pér t'u
raportuar menjéheré autoriteteve kompetente té gjitha transaksionet e médha, komplekse
dhe té jashtézakonshme, si edhe modelet e pazonshme té transaksioneve qé nuk kané
géllim té dukshém ekonomik e gé duket se nuk jané ligjore, pa frikén se ngarkohen me



pérgjegjési kriminale ose civile pér thyerjen e kufizimeve pér daljen e informacionit, nése
ata i raportojné dyshimet e tyre né mirébesim;

(iv) t'u kérkojné institucioneve financiare té ruajné té paktén pér pesé vjet té gjithé
dokumentacionin e nevojshém pér transaksionetbrenda vendit dhe pér ato ndérkombétare.
2. Shtetet Anétare duhet té bashképunojné né vijim pér parandalimin e krimeve té
pérshkruara né nenin 2 duke patur parasysh:

@) masat pér mbikqyrjen, pérfshiré p.sh. licencimin e té gjitha agjencive gé béjné
transferta parash;

(b) masa té pérshtatshme pér zbulimin ose monitorimin e transportit fizik ndérkufitar
té parasé kesh dhe té transportuesve té instrumenteve, té cilat u nénshtrohen rregullave
shumeé strikte pér té siguruar pérdorimin e duhur té informacionit, pa penuar lévijen e liré
té kapitaleve.

3. Shtetet Anétare duhet té bashképunojné né vijim pér parandalimin e krimeve té
pérhkruara né nenin 2, duke shkémbyer informacion té sakté dhe té verifikuar né
pérputhje me ligjin e vendit dhe duke koordinuar masat administrative dhe masat e tjera
té marra ashtu si¢ duhet pér té parandaluar kryerjen e krimeve té pérshkruara né nenin 2,
veganérisht pérmes:

@ hapjes dhe mbajtjes sé kanaleve té komunikimit midis agjencive dhe shérbimeve
té tyre kompetente pér té lehtésuar sigurimin e shkémbimit té shpejté té informacionit né
lidhje me té gjitha aspektet e krimeve té pérshkruara né nenin 2;

(b) bashképunimit me njéri-tjetrin dhe kryerjen e hetimeve pér krime té pérshkruara
né nenin 2 lidhur me;

Q) identitetin, vendodhjen dhe aktivitetet e personave pér té cilét ekziston njé dyshim
i arsyetueshém pér pérfshirjen e tyre né krime té tilla;

(i) Lévizjen e fondeve lidhur me kryerjen e krimeve té tilla.

4. Shtetet Anétare mund té shkémbejné informacion pérmes Organizatés Ndérkombétare
té Policisé Kriminale (Interpol).

Neni 19

Shtetet Anétare ku u akuzuari pér kriom ndiget duhet qé, né pérputhje me ligjin e vendit
té vet ose me procedurat gé aplikohen, té komunikojné rezultatin pérfundimtar té
procedimit té Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara, i cili duhet t'ua
transmetojé infotmacionin Shteteve té tjera Anétare.

Neni 20
Shtetet Anétare duhet t'i pérmbushin detyrimet e tyre gé rrjedhin nga kjo Konventé né

ményrén gé pérputhet me parimet e sovranitetit, té barazisé dhe té integrimit territorial té
Shteteve, si dhe té mosndérhyrjes né punét e brendshme té Shteteve té tjera.

Neni 21



Asgjé né kété Konventé nuk duhet té preké té drejtat e tjera, detyrimet dhe pérgjegjésité e
Shteteve dhe té individéve gé rrjedhin nga ligji ndérkombétar, né vencanti nga géllimet e
Kartés sé Kombeve té Bashuara, nga ligji humanitar ndérkombétar dhe nga konventa té
tjera.

Neni 22

Asgjé né kété Konventé nuk i jep té drejté njé Shteti Anétar pér té ndérmarré né territorin
e njé Shteti tjetér Anétar ushtrimin e juridiksionit ose kryerjen e funksioneve gé u lejohen
vetém autoriteteve té Shtetit tjetér Anétar nga ligji i vendit té vet.

Neni 23

1. Aneksi mund té amendohet duke shtuar né té traktate té lidhura me té gé:

@) jané té hapura pér pjesmarrjen e té gjitha Shteteve;

(b) kané hyré né fuqi;

() jané ratifikuar, pranuar ose miratuar nga té paktén njézet e dy Shtete Anétare té
Konventés aktuale.

2. Pas hyrjes né fuqi té késaj Konvente ¢do njéri prej Shteteve Anétare mund té
propozojé njé amendament. Cdo propozim pér njé amendament duket té depozitohet me
shkrim. Arkivisti duhet t'ua njoftojé propozimet gé i plotésojné kérkesat e paragrafit 1 té
gjitha Shteteve Anétare dhe té kérkojé pikpamjet e tyre, nése amendamenti i propozuar
duhet té adoptohet apo jo.

3. Amendamenti i propozuar duhet té gjykohet i adaptuar, nése njé e treta e Shteteve
Anétare nuk e kundérshtojné até me shkrim brenda 180 ditéve nga garkullimi i saj.
4, Amendamenti i adaptuar né aneks duhet té hyjé né fuqi 30dité pas depozitimit té

instrumentit té njézet e dyté té ratifikimit, té pranimit dhe té€ miratimit t¢ amendamentit
pér té gjitha Shtetet Anétare qé e kané depozituar njé instrument té tillé. Pér secilin nga
Shtetet Anétare gé ratifikon, pranon ose miraton amendamentin pas depozitimit té
instrumentit té njézetédyté, amendamenti duhet té hyjé né fugi né ditén e tridhjeté pas
depozitimit nga Shteti Anétar i instrumenteve té tij té ratifikimit, pranimit ose miratimit.

Neni 24

1. Cdo diskutim midis dy ose mé shumé Shteteve Anétare lidhur me interpretimin
ose aplikimin e késaj Konvente gé nuk zgjidhet pérmes negociimeve brenda njé kohe té
arsyeshme duhet qé me kérkesén e njérés prej Paléve té dérgohet pér arbitrazh. Nése
brenda gjashté muajsh nga data e kérkesés pér arbitrazh Palét nuk jané té afta té bien
dakord pér organizimin e arbitrazhit, cdonjéra prej kétyre Plaéve ka té drejté ta referojné
diskutimin e Gjyqit Ndérkombétar, duke aplikuar né pérputhje me Statusin e Gjyqit.

2. Secili Shtet ka té drejté gé né kohén e nénshkrimit, té ratifikitmi, té pranimit ose
té miratimit té késaj Konvente ose té hyrjes sé saj né fuqi, té deklarojé se ai nuk e
konsideron veten té detyruar té zbatojé paragrafin 1. Shtetet e tjera Anétare nuk mund té



detyrojné asnjé Shtet tjetér Anétar gé ka shrehur njé rezervé té tillé té ndjejé detyrimin né
paragrafin 1.

3. C do Shtet gé ka shprehur njé rezervé né lidhje me paragrafin 2 ka té drejté gé né
cdo kohé ta térheqé até rezervé me shkrim te Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té
Bashkuara.

Neni 25

1. Kjo Konventé do té jeté e hapur pér nénshkrim nga té gjitha Shtetet qé prej 10
janarit 2000 deri né 31 dhjetor 2001 né Seliné e Kombeve né Nju Jork.

2. Kjo Konventé i nénshtrohet ratifikimit, pranimit ose miratimit. Instrumentet e
ratifikimit, té pranimit t€ miratimit duhet té depozitohet te Sekretari i Pérgjithshém i
Kombeve té Bashkuara.

3. Kjo Konventé do té jeté e hapur pér t'i miratuar nga ¢do Shtet. Instrumentet e
miratimit duhet té depozitohen te Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara.

Neni 26

1. Kjo Konventé do té hyjé né fugi né ditén e tridhjeté pas datés sé depozitimit té
instrumentit té njézet e dyté té ratifikimit, pranimit ose miratimit te Sekretari i
Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara.

2. Cdo Shtet gé ratifikon, pranon ose miraton Konventén pas depozitimit té
instrumentit té njézet e dyté té ratifikimit, pranimit ose miratimit Konventa do té hyjé né
fugi né ditén e tridhjeté pas depozitimit té nga Shteti pérkatés i instrumentit té tij té
ratifikimit, pranimit ose miratimit.

Neni 27

1. Cdo Shtet Anétar ka té drejté ta denoncojé kété Konventé me shkrim té Sekretari i
Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara.

3. Denoncimi duhet té hyjé né fuqi njé vit pas datés sé njoftimit nga Sekretari i
Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara.

Neni 28

Origjinali i késaj Konvente, tekstet arabe, kineze, angleze, franceze, ruse dhe spanjolle té
sé cilés jané po aq identike, duhet té depozitohen te Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve
té Bashkuara, i cili duhet t'ua dérgojé kopjet e certifikuara té gjitha Shteteve.

4. Té poshtéshénuarit, duke géné té autorizuar si duhet nga Qeveria e tyre pérkatése,
e kané nénshkruar kété Konventé, té hapur pér nénshkrim né Seliné e Kombeve té
Bashkuara né Nju Jork mé 10 janar 2000.

Aneksi



Konventa pér luftén ndaj Rrémbimit té Paligjshém té Aeroplanéve, e Hagés mé 16
dhjetor 1970.

Konventa pér luftén ndaj Akteve té Paligjshme kundér Sigurisé sé Aviacionit Civil, e
Montrealit mé 23 shtator 1971.

Konventa pér Parandalimin dhe Ndéshkimin e Krimeve kundér Personave té Mbrojtur
Ndérkombétarisht, pérfshiré diplomatét, adaptuar nga Asambleja e Pérgjithshme e
Kombeve té Bashkuara né 14 dhjetor 1973.

Konventa Ndérkombétar kundér Marrjes sé Pengjeve adaptuar nga Asambleja e
Pérgjithshme e Kombeve té Bashkuara né 17 dhjetor 1979.

Konventa mbi Mbrojtjen Fizike té Materiali Bé&rthamor, adaptuar né Vjené né 3 Mars
1980.

Protokolli pér Luftén kundér Akteve té Paligjshme té Dhunés né Aeroportet gé i
Shérbejné Aviacionit Civil Ndérkombétar, suplement i Konventés pér Luftén kundér
Akteve té Paligjshme kundér Sigurisé sé Aviacionit Civil, né Montreal né 24 shkurt 1988.
Konventa pér Luftén kundér Akteve té Paligjshme kundér Sigurisé sé Lundrimit Ogeanik,
né Romé né 10 mars 1988.

Protokolli pér Luftén kundér Akteve té Paligjshme kundér Sigurisé sé Platformave Fikse
té vendosura né Raftet Kontinentale, né Romé né 10 mars 1988.

Konventa Ndérkombétar pér Luftén kundér Bombardimeve Terroriste, adaptuar nga
Asambleja e Pérgjithshéme e Kombeve té Bashkuara né 15 dhjetor 1997.



